
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI    

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

(ďalej len „zmluva“) 

  

Objednávateľ:   

 

Obchodné meno:        Audiovizuálny fond                       

Sídlo:                          Grösslingová 53, 811 09 Bratislava                                       

Registrácia :                               

Zastúpené:             prof. PhDr. Martin Šmatlák, riaditeľ na základe poverenia Radou Audiovizuálneho fondu                          

IČO:                           42169330  

DIČ:                           2022866373  nie je platcom DPH                               

                                              

(ďalej len „Partner“) 

 

a  

 

Poskytovateľ: 

 

Slovenské národné divadlo 

Sídlo:    Pribinova 17, 819 01 Bratislava 

IČO:    164763 

DIČ:    2020829954 

IČ pre DPH:   SK 2020829954 

 

 

Zastúpený:   PhDr. Peter Kováč, generálny riaditeľ 

                      Mgr. Henrieta Borowiecka, riaditeľka Centra marketingu 

 

(ďalej len „SND“) 

 

PREAMBULA - CHARAKTERISTIKA ZMLUVNÝCH STRÁN 

 

A/  SND  je štátnou príspevkovou organizáciou zriadenou Ministerstvom kultúry Slovenskej 

republiky, ktorého činnosť upravuje zákon č. 385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle v znení 

neskorších právnych predpisov. Základným predmetom činnosti SND na základe § 2 zákona č. 

385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle v znení neskorších právnych predpisov je 

predovšetkým umelecká príprava a verejné predvádzanie dramatických, hudobno-dramatických 

a tanečných diel. vydávanie a rozširovanie periodických publikácií a neperiodických publikácií, 

propagačných materiálov a usporadúvanie výstav, ktoré propagujú jeho činnosť, a v zmysle Štatútu 

Slovenského národného divadla zo dňa 23.7.2014 č. MK-2245/2014-110/12966 vydaného 

Ministerstvom kultúry Slovenskej republiky vykonávanie reklamnej a propagačnej činnosti a ďalších 

aktivít podporujúcich rozvoj a skvalitnenie plnenia poslania a predmetu činnosti. 

 

B/ Partner je Slovenská filmová agentúra, organizačná zložka Audiovizuálneho fondu od 1. júna 

2018. Hlavnými úlohami SFA sú najmä intenzívna propagácia a marketing Slovenska ako 

konkurencieschopnej filmovej krajiny s vhodnými podmienkami pre audiovizuálnu produkciu, 

prezentácia a sprostredkovanie tvorivých, pracovných aj podnikateľských príležitostí pre slovenských 

profesionálov pôsobiacich v audiovizuálnej kultúre a priemysle s dôrazom na všetky fázy vzniku a 

realizácie audiovizuálnych diel, prezentácia súvisiacich služieb aj jednotlivých regiónov Slovenska s 

cieľom zvyšovania zamestnanosti obyvateľov a profesionálov v audiovízii, ako aj posilnenie dopytu 

po dodávateľoch služieb súvisiacich s výrobou filmov. Medzi činnosti SFA patrí aj vytvorenie a 



priebežná aktualizácia verejnej databázy o filmovej infraštruktúre v Slovenskej republike a webovej 

stránke i tlačových materiálov o slovenskom audiovizuálnom prostredí. 

 

I. Predmet zmluvy 

 

1.1 Predmetom a účelom tejto zmluvy je poskytnutie priestorov historickej a novej budovy SND na 

fotografovanie počas zmluvného obdobia v rozsahu vymedzenom v bode 1.2. tohto článku 

Zmluvy a právo Partnera zverejniť tieto fotografie na svojej stránke 

https://www.filmcommission.sk/locations/ za účelom propagácie zaujímavých filmárskych  

lokácií..  

 

1.2 SND sa zaväzuje poskytnúť nasledovné plnenie: 

 

1.2.1 poskytnúť priestory historickej a novej budovy na fotografovanie v dohodnutom 

termíne a čase 

  

1.3 Audiovizuálny fond sa zaväzuje 

 

1.4 1.3.1  Zverejniť fotografie na svojej stránke https://www.filmcommission.sk/locations/ a svojich 

sociálnych sieťach (ďalej aj „fotografie“).  

 

II. Odplata  
 

2.1. Zmluvné strany sa dohodli, že plnenie bude bezodplatné. 

 

III. Osobitné ustanovenia k poskytnutiu Reklamného plnenia  

 

3.1 Partner sa zaväzuje poskytnúť SND súčinnosť pri zabezpečení plnenia podľa bodu 1.2 článku I. 

tejto zmluvy, a to najmä poskytnúť na požiadanie SND bez zbytočného odkladu konzultácie pri 

tvorbe návrhov loga a ďalších nevyhnutných podkladov na zabezpečenie plnenia SND, ako aj 

poskytnúť SND súčinnosť pri schvaľovaní materiálov.  

 

3.2 Partner plne zodpovedá za predložený materiál týkajúci sa fotografií, ako aj za vysporiadanie 

akýchkoľvek práv, vrátane autorských práv a práv duševného vlastníctva, práv tretích osôb v 

súvislosti s predloženými dokumentmi na zverejnenie, ako aj za vzniknutú a preukázanú škodu, 

ktorá vznikla SND a/alebo tretím osobám v súvislosti so zverejnením fotografií. Partner 

vyhlasuje a podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že je plne oprávnený fotografie podľa tejto 

Zmluvy poskytnúť pre účely tejto Zmluvy a na poskytnutie plnenia zo strany SND v zmysle 

tejto Zmluvy. 

 

 

3.3 SND berie na vedomie, že plnenie sa považuje za riadne poskytnuté, ak je poskytnuté v rozsahu 

uvedenom v bode 1.2 článku I. tejto zmluvy a podľa bodov tohto článku a v prípade grafických 

alebo iných materiálov, musia byť tieto zrealizované alebo odprezentované v dostatočnej kvalite 

a len z podkladov dodaných Partnerom. 

 

3.4 V prípade, ak SND neposkytne Partnerovi plnenie riadne, nepovažuje sa to za porušenie 

povinnosti SND, ak v čo najkratšej možnej dobe, najviac ale do 30 dní od neposkytnutia plnenia 

riadne a po písomnom upozornení zo strany Partnera, poskytne SND pre Partnera rovnaké alebo 

iné, minimálne porovnateľné plnenie, ktorého vhodnosť bude vopred odkonzultovaná s 

Partnerom. Takéto opravné plnenie je možné realizovať aj po ukončení platnosti zmluvy. SND 

si vyhradzuje právo po odsúhlasení Partnerom poskytnúť primerané náhradné plnenie, 

https://www.filmcommission.sk/locations/
https://www.filmcommission.sk/locations/


v prípade, ak sa plnenie a/alebo časť plnenia SND podľa bodu 1.2 čl. I tejto Zmluvy stane 

nemožným z dôvodov, ktoré SND nemohlo ovplyvniť 

 

IV. Kontaktné osoby a doručovanie 

 

4.1.    Pre zaistenie komunikácie  a organizácie si zmluvné strany dohodli ustanovenie kontaktných    

          osôb vo veciach organizačných, ktoré budú vystupovať v mene zmluvných strán a akékoľvek  

          ich rozhodnutie sa pre účely tejto Zmluvy považuje za rozhodnutie príslušnej zmluvnej strany  

          v danej oblasti.  V prípade zmeny kontaktnej osoby Partnera a/alebo SND, bude takáto zmena  

          oznámená bezodkladne druhej zmluvnej strane písomnou formou, a to bez potreby uzatvárania  

          dodatku k tejto Zmluve. 

 

 

Kontaktnou osobou za Partnera je:  

          Eva Pospíšilová, projektová manažérka, eva.pospisilova@filmcommission.sk,  

Kontaktnou osobou za SND je:  

Ing. Miriam Gaťášová, projektová manažérka, miriam.gatasova@snd.sk,  

 

4.2.    Všetky oznámenia, žiadosti, výzvy, objednávky a iné písomnosti vzťahujúce sa k tejto zmluve, 

           musia mať písomnú formu a môžu byť doručené druhej zmluvnej strane len nasledujúcim   

          spôsobom:  

 

a) osobne oproti podpisu štatutárneho zástupcu alebo oprávneného zástupcu zmluvnej 

strany alebo kontaktnej osoby príslušnej zmluvnej strany uvedenej v bode 1. tohto 

článku v prípade organizačných vecí a organizácie dodávania tovarov, 

 

b) prostredníctvom pošty ako doporučená zásielka na poslednú známu adresu zmluvnej 

strany, ktorou je adresa uvedená v záhlaví tejto zmluvy alebo adresu zmluvnej strany, 

ktorou je adresa uvedená na písomnom dodatku k tejto zmluve alebo adresa, ktorú 

zmluvná strana písomne oznámi druhej zmluvnej strane ako svoju adresu doručovania, 

 

c) prostredníctvom e-mailu alebo telefaxu (okrem komunikácie týkajúcej sa zmeny 

zmluvy a/alebo ukončenia zmluvy), pričom musí byť takáto pošta potvrdená do 3 

pracovných dní spôsobom podľa písm. a) alebo b) tohto článku, inak sa na ňu 

neprihliada; to sa ale nevzťahuje na prípad komunikácie kontaktných osôb, v súvislosti 

s organizačnými vecami a vecami organizácie dodávania tovaru, kde postačuje 

doručenie telefaxom alebo e-mailom, pričom platí, že príjemca má vedomosť o prijatí 

takejto pošta, pokiaľ potvrdí/alebo odpovie na jej prijatie zaslaním spätného e-mailu. 

 

Zásielka doručovaná poštou alebo prostredníctvom kuriérskej služby sa pokladá za doručenú 

v deň, kedy adresát potvrdí jej prijatie doručovateľovi.  

 

Za deň doručenia zásielky sa považuje aj deň: (i) v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, 

odoprie doručovanú zásielku prevziať, (ii) v ktorý márne uplynie odberná lehota pre 

vyzdvihnutie si zásielky na pošte alebo (iii) ktorý bude uvedený na zásielke ako deň nemožnosti 

doručenia zásielky z dôvodu, že adresát je neznámy, za predpokladu doručovania na poslednú 

známu adresu adresáta.  

 

Bez ohľadu na lehoty uvedené vyššie ale platí, že zásielka doručovaná poštou na poslednú 

známu adresu adresáta sa pokladá za doručenú najneskôr v piaty (5.) deň odkedy dôjde do sféry 

vplyvu adresátovi, napriek tomu, že došlo k jej prijatiu adresátom až neskorším dňom alebo 

došlo k uplynutiu odbernej lehoty až neskorším dňom. 

 

mailto:zuzana.bielikova@avf.sk
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V.  

Doba trvania a ukončenie zmluvy 

 

5.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 31.12. 2020, respektíve do splnenia si záväzkov 

vyplývajúcich zo zmluvy. 

 5.2      Zmluvu je možné ukončiť pred skončením doby uvedenej v čl. 6 bod 6.1 tejto Zmluvy 

a) Dohodou zmluvných strán 

b) Odstúpením od zmluvy jednou zo zmluvných strán z dôvodu podstatného porušenia 

povinnosti vyplývajúcej zo Zmluvy 

5.3     Účinky  odstúpenia od Zmluvy podľa tohto článku zmluvy nastávajú dňom nasledujúcim po 

doručení odstúpenia od zmluvy druhej zmluvnej strane,. Zmluvné strany sa po doručení 

odstúpenia od zmluvy alebo  výpovede zaväzujú bezodkladne si vysporiadať  vzájomne svoje 

nevysporiadané záväzky vyplývajúce zo zmluvy za poskytnuté plnenia podľa tejto Zmluvy.  

5.4        Podstatným porušením Zmluvy sa pre účely tejto Zmluvy považuje, najmä neposkytnutie 

plnenia alebo súčinnosti podľa tejto Zmluvy, alebo neuhradenie sumy za poskytnuté plnenie 

podľa tejto Zmluvy, riadne a/alebo včas jednou zo zmluvných strán, ani po upozornení 

oprávnenej zmluvnej strany na neposkytnutie plnenia podľa tejto Zmluvy a po poskytnutí 

dodatočnej primeranej lehoty na nápravu, respektíve na poskytnutie náhradného plnenia podľa 

čl. 6 bod 6.5 tejto Zmluvy .   

5.5       SND si vyhradzuje právo poskytnúť primerané náhradné plnenie, v prípade, ak  plnenie a/alebo 

časť plnenia SND podľa tejto zmluvy nebolo poskytnuté zo strany SND alebo sa stalo 

nemožným z dôvodov, ktoré SND nemohlo ovplyvniť. Ak je Poskytovateľ v omeškaní s 

plnením, je povinný svoj záväzok alebo primerané náhradné plnenie splniť v dodatočnej 

primeranej lehote (najmenej však 30 kalendárnych dní) určenej Objednávateľom. 

5.6. V prípade, ak Poskytovateľ neposkytne predmet plnenia alebo plnenie v plnom rozsahu alebo 

ak sa dostane do omeškania s dodaním predmetu plnenia alebo plnenia podľa tejto Zmluvy, 

a nevykoná nápravu alebo neposkytne náhradné plnenie podľa bodu 6.1. tohto článku zmluvy, 

je oprávnený Objednávateľ odstúpiť od zmluvy.  

 

VI. 

Záverečné ustanovenia 

 

6.1     Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa osobitného predpisu – 

najmä § 47a zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, ako aj v 

zmysle zák. č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení. Zmluva sa 

uzatvára na dobu určitú, a to do 31.12.2019 respektíve do splnenia všetkých záväzkov 

vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

 

6.2     Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba formou očíslovaných, písomných dodatkov k tejto 

zmluve, podpísaných obidvoma účastníkmi na tej istej listine. Zmeny vykonané iným spôsobom 

sú neplatné a pre účastníkov nezáväzné. 

 

6.3    K platnosti všetkých príloh, ktoré majú tvoriť celok s touto zmluvou po jej podpise, sa vyžadujú 

ich potvrdenia oboma účastníkmi na druhej strane prílohy. Akékoľvek jednostranné zásahy do 

prílohy bez písomného súhlasu  druhej strany sú neprípustné. 

 



6.4    Pri porušení povinností, ktoré pre účastníkov vyplývajú z tohto zmluvne založeného právneho 

vzťahu, má poškodený nárok na náhradu škody. 

 

6.5      Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto zmluvy je neplatné a/alebo neúčinné, nie je tým 

dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy. Namiesto neplatného 

a/alebo neúčinného ustanovenia a na vyplnenie prípadných medzier sa zmluvné strany zaväzujú 

bezodkladne nahradiť takéto ustanovenie novým, pokiaľ je to právne možné, tak aby bol 

zachovaný účel sledovaný neplatným alebo neúčinným ustanovením v čase uzavretia zmluvy. 

 

6.6    Všetky vzťahy v tejto Zmluve neupravené alebo z tejto zmluvy vyplývajúce, alebo s touto 

zmluvou súvisiace, vrátane prípadných sporov, ktoré medzi účastníkmi vzniknú, sa riadia 

Obchodným zákonníkom a ďalšími príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že sumy, ktoré sú v Zmluve uvedené ako sumy za plnenie sú 

zmluvnými stranami dohodnuté ako sumy v súlade so zákonom o cenách – zák. č. 18/1996 Z. z. 

o cenách. 

 

6.7     Všetky platné záväzky zmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy prechádzajú v plnej výške 

na prípadných právnych nástupcov oboch zmluvných strán. 

 

6.8     Zmluvná strana nie je oprávnená postúpiť alebo previesť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto 

zmluvy na tretiu osobu bez predchádzajúceho výslovného písomného súhlasu druhej zmluvnej 

strany, okrem prípadu, že je táto povinnosť stanovená na základe zákona. 

 

6.9    Zmluva je vyhotovená v 3 rovnopisoch, dva rovnopisy pre SND a 1 rovnopis pre Partnera . 

 

6.10  Dňom uzavretia  a nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy sú zmluvné strany svojimi prejavmi vôle 

viazané. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, že ich zmluvná 

voľnosť nie je obmedzená. Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu 

porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

 

Bratislave, dňa:  

 

Za SND: 

 

 

……………………………………… 

Slovenské národné divadlo 

PhDr. Peter Kováč 

generálny riaditeľ 

 

 

……………………………………… 

Slovenské národné divadlo 

Mgr. Henrieta Borowiecka 

riaditeľka Centra marketingu 

V Bratislave, dňa: 

 

Za Partnera: 

 

 

....………………………………. 

Audiovizuálny Fond 

prof. PhDr. Martin Šmatlák 

riaditeľ AVF 

 

 

 

 

 

 


